
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
PARROQUIA DE SANTA HELENA 

137 Meadow Stream Lane, PO Box 534, Clayton, GA 30525 
Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Website: sthelenacc-clayton.org 

Benevolent Fund Help Line: 404-312-7092      Sacramental Emergency: 901-667-9920 

October 13, 2024 

Weekend Mass / Misa de fin de semana 

Saturday Vigil Mass (English) 5:00 pm 

domingo (español)  9:00 am 

Sunday Mass (English)  11:00 am 

 

Rosary / Santo Rosario 

domingo (español)  8:15 am 

Sunday (English)   10:30 am 

 

Weekday Mass / Misa de semana 

Monday, Thursday, Friday (English) 9:00 am 

miércoles (español)  7:00 pm 

sábado (español)   9:00 am 

Confession / Confesiones 

Wednesday / miércoles  5:30 pm - 6:45 pm 

Friday / viernes    8:00 am - 8:45 am 

Saturday / sábado   4:00 pm - 4:45 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

miércoles (plegarias dirigidas en español) 6:00 pm - 6:55 pm  

First Friday / primer viernes  9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / otros viernes  9:30 am - 10:30 am 

First Saturday / primer sábado  9:30 am - 12:00 pm 

Other Saturdays / otros sábados  9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am (Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish)  

 

segundo sábado 8pm - segundo domingo 8am (Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en inglés, las otras horas en español) 

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monday / lunes 10:00 am - 4:00 pm   Wednesday / miércoles 10:00 am - 6:00 pm 

Thursday / jueves  10:00 am - 2:00 pm Friday / viernes 10:00 am - 4:00 pm 

Clergy and Staff 

Pastor:  Rev. Luis Álvarez              706-782-5152                      lalvarez@archatl.com 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne           404-680-2528                                 mtbyrne@byrnelawfirm.net 
Business Manager: Melissa Carpenter          706-782-5152                     office@sthelenacc.org  
Director of Religious Education: Gabriela Pérez       706-212-2048       reled@sthelenacc.org 

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 



Oramos por todos los 
miembros de nuestra 

comunidad y especialmente 
por: 

                 Mass Intentions 

Papal Prayer Intentions 
 October 2024 — For a shared mission  

 
 We pray that the Church continue to sustain in all ways a 

Synodal lifestyle, as a sign of co-responsibility, promoting the 
participation, the communion and the mission shared among 

priests, religious and lay people.  

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization by someone representing  

the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

      October 13, 2024                 Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time 

We pray for all members of our 
community and especially for: 

Please email Melissa Carpenter at 
office@sthelenacc.org if you would like to 

add someone to the prayer list. Names will 
remain on the prayer list for one month; if 
they need to stay on longer, please contact 

Melissa. 

Favor de enviar un correo electrónico a 
Melissa Carpenter a office@sthelenacc.org 

si desea agregar a alguien a la lista de 
oración. Los nombres permanecerán en la 

lista de oración durante un mes; si necesitan 
extender dicho tiempo, comuníquese con 

Melissa. 

Paige Maxwell, Carmen Jones, Christopher Owen, Spencer Family, 

Pat Marcellino 

CROSS CATHOLIC OUTREACH - FR. ROMERO-ROJAS 

Please welcome Fr. Romero-Rojas, who will speak at all the Masses 
on behalf of Cross Catholic Outreach, which was founded to forge 
a stronger and more supportive link between parishes in America 
and the priests and nuns serving the poor in the Caribbean, Africa, 
Southeast Asia, and Central and South America. Please be generous 

in your response to Fr. Romero-Rojas’s appeal. Brochures will be 
provided if you wish to support this worthy Catholic ministry. 

 

ARCHBISHOP’S ANNUAL APPEAL 

If you have not yet made a gift to the 2024 Annual Appeal, you can 
easily donate online. Our parish goal is $27,500. Every gift to the 
Annual Appeal is important to assure the continued support of 
many important programs that help thousands in our archdiocese. 
Keep in mind a percentage of the money collected above our 
parish goal is returned to us and can be used for different projects 
at the Parish. 

 

REUNION WITH BISHOP LUIS ZARAMA 

Every two years a plan is created to gather friends from northeast 
Georgia for a weekend of fellowship in communion with our 
beloved Bishop Luis! All are welcome to join in any or all of the 
weekend's festivities November 2nd and 3rd.  Please see the flyer in 
the narthex for locations and times.  

Specifically here, at Saint Helena, we will have a bilingual Mass 
Sunday, November 3 at 10:00 am with Bishop Luis celebrating. A 
potluck lunch in the Parish Life Center will follow for fellowship 
with each other and Bishop Luis.  

To prepare for the potluck, we are asking parishioners to help by 
doing the following: 

 Sign up in the Narthex for what dish you will bring 

 Sign up to help prepare drinks/food Sunday morning before 
Mass 

 Sign up to help clean after the potluck 

 

NO SATURDAY POTLUCK NOR COFFEE AND 
DONUTS IN NOVEMBER 

With the Mass schedule changes the first weekend of November, 
we will not have the monthly parish potluck Saturday, November 2 
nor coffee and doughnuts Sunday, November 3.  

 

FR. LUIS AWAY OCTOBER 7-18 

Fr. Luis is away for his annual canonical retreat until October 19. 
We will not have weekday Masses, Adoration, nor Confessions 
while he is gone, but we will have a guest priest the weekend of 
October 12 and 13. We welcome you to visit our neighboring 
parishes for weekday liturgies. Please remember Fr. Luis in your 
prayers while he is on his retreat! 

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Saturday, October 12 English 5:00 pm For the People 

domingo, 13 de octubre español 9:00 am (†)Francisco Balderas 

Sunday, October 13 English 11:00 am (†) Sara Singleton 

 

Altar flowers this weekend are sponsored   

in memory of Robert Larouere 
 

 

 

Las flores para la Misa este fin de semana son 

 en memoria de Robert Larouere 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización por parte de un 
representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

CROSS CATHOLIC OUTREACH - FR. ROMERO-ROJAS  

Demos una calurosa bienvenida a Fr. Romero-Rojas, quien se 
estará dirigiendo a la comunidad durante todas las Misas éste fin de 
semana. Nos hablará del programa de difusión y apoyo para el cuál 
la organización Cross Catholic Outreach fue fundada, y que forja 
una conexión sólida entre las parroquias de Norteamérica y los 
sacerdotes y religiosas que ayudan a los más necesitados en el 
Caribe, en África, en el sureste de Asia, en América Central y en 
América del Sur. Si desean apoyar a la causa de éste ministerio, 
habrá en el Nártex folletos con más información. Favor de ser 
generosos. 

 

EL PADRE LUIS ESTARÁ AUSENTE DE LA 
PARROQUIA DEL 7 AL 18 DE OCTUBRE 

El Padre Luis está ausente para su retiro canónico anual hasta el 19 
de octubre. Durante esos días, no habrá Misa diaria, Adoración, ni 
Confesiones. El fin de semana del 12 y 13, tendremos un sacerdote 
invitado para decir la Misa dominical. Les invitamos a visitar las 
parroquias cercanas durante la semana para participar en la Liturgia 
Semanal. ¡Favor de orar por el Padre Luis durante su tiempo de 
retiro espiritual! 

 

NO HABRÁ CENA DE TRAJE, NI DONAS CON CAFÉ 
EN EL MES DE NOVIEMBRE  

Debido a los cambios de horario de la Misa el primer fin de semana 
de noviembre, no tendremos cena de traje el sábado 2 de 
noviembre, ni tampoco donas con café el domingo 3 de 
noviembre. 

CAMPAÑA ANUAL DEL ARZOBISPO 

Si aún no has hecho tu contribución a la Campaña Anual 2024, 
puedes hacer tu donativo en línea. La meta de nuestra parroquia es 
de $27,500.00. Las fondos recaudados por la Campaña Anual dan 
apoyo económico a diversos programas importantes, sirviendo a 
miles de personas en nuestra arquidiócesis. Debemos recordar, que 
cualquier cantidad de dinero donado a la Campaña Anual que 
sobrepase nuestra meta, regresará a nuestra parroquia y puede 
ayudar a financiar algunos de nuestros proyectos locales. 

 

REUNIÓN CON EL OBISPO LUIS ZARAMA 

Cada dos años, nuestro querido Obispo Luis hace planes para 
reunirse y compartir con sus amigos del noreste de Georgia. Todos 
son bienvenidos a participar en las actividades que se tienen 
planeadas para el fin de semana del 2 y 3 de noviembre. Favor de 
recoger un volante en el nártex para mayor información.  

Aquí en Santa Helena, tendremos una Misa bilingüe el domingo 3 
de noviembre a las 10:00 am, celebrada por el Obispo Luis. 
Después de la Misa, tendremos un “almuerzo de traje” en el Salón 
Parroquial para disfrutar en compañía del Obispo Luis y de la 
familia parroquial. 

Necesitamos de tu ayuda con los preparativos del almuerzo de 
traje: 

 Favor de anotarse en el Nártex para traer un platillo para 
compartir. 

 Favor de anotarse para ayudar con la organización de la comida 
y las bebidas antes de la Misa. 

 Favor de anotarse para ayudar con la limpieza del salón 
parroquial después de la celebración. 

 

 

Readings:   

Wis 7:7-11  Ps 90:12-13, 14-15, 16-17  Heb 4:12-13  Mk 10:17-30 



BAPTISMS 
Baptisms for children under 7 years of age are celebrated on the second 
Saturday of each month. During the season of Lent, Baptisms are NOT 
celebrated. Parents and godparents should take pre-baptismal preparation 
classes. The class can be taken both in person and online. To register your 
children, please stop by the parish office. It is required to bring the birth 
certificate of each child, proof of having taken the pre-baptismal classes for 
both the parents and the godparents, the Confirmation certificate of each of 
the godparents, and the certificate of Marriage through the Catholic Church if 
the godparents are married. Children over 7 years old must enroll in Religious 
Education classes to receive the Sacraments of Baptism and First 
Communion. Contact Gabriela Perez for more information at 706-212-2048 
 

BAUTIZOS 
Los Bautizos para niños menores de 7 años de edad se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Durante el tiempo de Cuaresma, NO se celebran 
Bautizos. Padres y padrinos deben tomar pláticas de preparación pre-
bautismal. La clase puede ser tomada tanto en persona como el línea. Para 
registrar a sus niños, favor de pasar a la oficina parroquial. Se requiere traer el 
certificado de nacimiento de cada niño, el comprobante de haber tomado las 
pláticas pre-bautismales tanto para los padres como para los padrinos, el 
certificado de Confirmación de cada uno de los padrinos, y el certificado de 
Matrimonio por la Iglesia Católica si los padrinos están casados. Los niños 
mayores de 7 años deben inscribirse en clases de Educación Religiosa para 
recibir los Sacramentos de Bautizo y Primera Comunión. Comunicarse con 
Gabriela Pérez para obtener mayor información al 706-212-2048. 
 

OCIA/ADULT CONFIRMATION 
Adults interested in becoming Catholic or in need of the sacraments of Bap-
tism or Confirmation should contact Anne Weingartz at 404-433-1840.  
 

RICA/INICIACIÓN DE ADULTOS 
Adultos que están interesados en completar sus Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Confirmación, Primera Sagrada Comunión), favor de comunicarse 
directamente con el Padre Luis. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the Pastor to inform him of anyone who is homebound, shut-
in, or is in the hospital and in need of Holy Communion or anointing.  
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Favor comunicarse con el sacerdote para informarle acerca de cualquier per-
sona que se encuentra enferma en su casa o en el hospital y no pueda acercar-
se a la iglesia, para brindarles la Unción de los Enfermos y la Sagrada Comu-
nión.  
 

MATRIMONY 
A minimum of six months preparation is required. Contact the office for 
information regarding scheduling and preparation.  
 

MATRIMONIO 
Se requieren un mínimo de seis meses para la preparación. Favor comunicarse 
con la oficina parroquial para las entrevistas iniciales con el sacerdote y reser-
vación de fechas.  

Make Giving Easier 
 

Online Giving is a great way to contribute to the church! It’s easy, safe, and convenient; no more remembering to carry cash 
or write checks. Please visit our website at sthelenacc-clayton.org and click Online Giving or scan the QR code. Your financial 
support helps sustain our parish. Thank you for your generosity!  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Si desea hacer una donación de $50 para patrocinar las flores del Altar en 
un fin de semana en particular, llame a Melissa Carpenter para proveer las 
palabras de su dedicatoria. La misma será publicada en el boletín de ese 
fin de semana. Un miembro de la Sociedad del Altar se encargará de 
ordenar las flores.  

 Week of 10/06/2024 Donations 

Offertory (includes online) $7,066.00 

Altar Society $10.85 

Benevolent Fund $110.00 

KNIGHTS OF COLUMBUS  

Knights of Columbus meet every third Monday of the month at 7 pm in 
the parish hall. If there is a new member induction, it would start at 6 pm 
but members will be notified in advance as to the earlier start. 

ALTAR SOCIETY 

Our next meeting will be Tuesday, October 8, 2024, at 11:00 am in the 
parish hall. All women are welcome to join us. 

Are you new to St. Helena and want to get involved? Or are you registered but want to be 
more involved? 

St. Helena may be a small church, but there is lots to do and we need volunteers! Please call the 
office to inquire about ministering as an usher, altar server, offertory counter, or more. Let us know 
how you want to contribute to our Catholic community! 

 
Actual YTD  

Jul. 2024 - Aug. 2024 

Budget YTD 

Jul. 2024 - Aug. 2024 
Over/Under 

Offertory  $101,442.00 -$16,840.36 $84,601.64 

Annual Appeal 

2024 
$16,820.00 2024 Goal: $27,500 -$10,680.00 

Stewardship Reflection 

“It is easier for a camel to pass through the eye of a needle than for one 
who is rich to enter the kingdom of God.”  

MARK 10:25  

Jesus uses tough language that we may not want to hear. However, we are 
all called to be generous with all of our gifts. Not just the ones we pick 

and choose, but all our gifts, and especially the one that means the most 
to us! That includes our time in prayer to God, our talent in participating 
in parish ministries and our treasure supporting our local parish and other 

charities.  

Reflexión de Corresponsabilidad 

“Es más fácil para un camello pasar por el ojo de una aguja que para un 
rico entrar en el reino de Dios.” 

Marcos 10,25  

Jesús utiliza un lenguaje fuerte que puede que no queramos escuchar. Sin 
embargo, somos llamados a ser generosos con todos nuestros dones. No 

solo los que identificamos y escogemos, sino todos nuestros dones ¡y 
especialmente el que más significa para nosotros! Eso incluye nuestro 

tiempo en oración a Dios, nuestro talento para participar en los 
ministerios parroquiales y nuestro tesoro apoyando a nuestra parroquia 

local y otras caridades.  

PARISH POT LUCK 

The first Saturday of each month we will have our Parish Pot Luck 
Supper after the 5:00 pm Mass. Let us all take this opportunity to 
connect as a parish family! 

CENA DE TRAJE PARROQUIAL 

El primer sábado de cada mes tendremos nuestra Cena de Traje 
Parroquial después de la Misa de las 5:00 pm. ¡Aprovechemos esta 
oportunidad para conectarnos como familia parroquial! 

SPONSOR MASS FLOWERS 

If you would like to make a $50 donation to sponsor the flowers on a 
particular weekend, please call Melissa Carpenter to give the wording of 
your flower dedication. Your dedication will appear in the bulletin for 
that weekend. A member of the Altar Society will take care of ordering 
the flowers.  


